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Путешественников  
удивляют особой 
Россией
Переориентация с выездного 
туризма на внутренний стала 
одним из главных трендов  
2022 года, и в 2023 году он будет 
только усиливаться. 
Операторы ищут неочевидные альтернативы 
привычным маршрутам, делают акцент  
на аутентичность и мультиактивность, 
используют господдержку для повышения 
привлекательности регионов. 
Вероника Зубанова 

Многие новые продукты соз-
даются в рамках реализации нацпроек-
та «Туризм и индустрия гостеприимства», 
который предполагает увеличение коли-
чества путешествий по России к 2030 году 
до 140 млн в год. В частности, рублем под-
держивают операторов, организующих 
чартерные авиаперевозки внутри страны 
(в 2023 году и в 2024 году из бюджета бу-
дет выделено по 250 млн рублей). Однако 
колоссальные возможности, которые от-
крылись перед российским турбизнесом, 
не у всех пока получается конвертировать 
в доходы.

Пулково — микс людей 
и технологий
Всем известно: путешествие начинается с аэропорта. 
Сделать ожидание рейса комфортным, создать 
атмосферу спокойствия и уюта, предоставить 
пассажирам возможность отдохнуть перед полетом — 
настроиться на положительные эмоции — наша задача.

Ведь сервис Пулково «заточен» на оперативность. 
Сегодня в аэропорту работает 70 коммерческих 
объектов. Концепты соответствуют структуре 
пассажиропотока: 20% —  премиальные,  
40% — рациональные, 40% — бережливые клиенты.  
Таким образом, мы настраиваем матрицу арендаторов 
так, чтобы каждый пассажир мог найти что-то 
интересное и полезное для себя. Первое наше правило 
для резидентов — заметный дизайн. Поэтому у нас есть 
необычные объекты: и шале, и сакура, и винное дерево. 
За последние три года компании обновили  
свои концепты на 60%, вложив немалые средства,  
и процесс обновления не останавливается.  
Тревел-ритейл во многом «заточен» под особенности 
Петербурга, его оригинальные бренды, и мы всегда 
идем в партнерстве с сильными командами.  
Например, в сегменте F&B реализована современная 
концепция фуд-маркета с присутствием сильнейших 
ресторанных брендов. 

У нас почти 69 городов — это вся страна.  
Мы постоянно должны учитывать вкусы  
и предпочтения жителей разных регионов, угадывать, 
как они мыслят, и обеспечивать баланс. Это диктует 
определенные требования к качеству сервиса  
и технологиям. Наше преимущество — это постоянный 
обмен информацией в формате, который позволяет 
правильно подбирать микс решений для каждого 
рейса. Принцип нашей работы — «бесшовное» 
обслуживание. Это достигается за счет объединения 
людей, технологий и инноваций. Мы стремимся быть 
самым комфортным аэропортом для пассажиров  
и авиакомпаний. 

туда не знаю куда
По данным сервиса SuperJob, опросив-
шего три тысячи представителей эконо-
мически активного населения из всех 
округов, отправиться в путешествие по 
родной стране в этом году планирует 21% 
россиян. Вице-президент Ассоциации 
туроператоров (АТОР) Сергей Ромашкин 
оценил рост летних бронирований по 
России в 30% по сравнению с тем же пе-
риодом прошлого года. Некоторые экс-
перты («Интурист», Fun & Sun, «Русский 
экспресс», АЛЕАН) фиксируют и более вы-
сокий рост интереса к турам по стране: 
40–57%. Столь же велик и разброс пред-
ложений туроператоров, рынок, можно 
сказать, лихорадит: старые модели потре-
бительского поведения уже не работают, 
а новые еще не сложились. ➔ 4
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Мир удивительнее снов
Путешествие уже само по себе как праздник.  
И все в нем прекрасно: планы и предвкушение, процесс  
и открытия. Путешествие побуждает смотреть на бытие 
другими глазами и замечать то, что постоянные жители 
уже не замечают. Постоянство вообще притупляет 
зрение. Вот, представьте, что в каком-то чудесном месте, 
в котором вы только что оказались, вам нужно будет 
осесть и жить неизвестно сколько в повседневной 
рутине. Краски сразу меркнут, а восторг улетучивается. 
И как тут не сказать, что только Петербург дает 
возможность бесконечно им восхищаться и удивляться: 
при всей своей привычности для коренного жителя 
город наделен какой-то мистической способностью 
преображаться в разное время года и в разное время 
суток. А может, это так кажется только влюбленным  
в него. 

Путешествие в наше непростое время становится 
привилегией. Особенно дальнее. Несмотря на 
стремительный рост предложений от туроператоров, 
появление новых маршрутов, не так просто решиться 
отправиться на другой конец страны. Далеко, дорого  
и с некоторыми рисками в сфере комфорта. 
Туристическая инфраструктура еще далеко не везде 
развита так, как хотелось бы. Но новые точки на карте 
появляются — это процесс неизбежный, что радует.

Сегодня активно развиваются разные концепции 
путешествий по России: гастро- и энотуризм, речной 
и морской, экзотический, событийный, культурный 
и даже промышленный. Сегодня принимать 
туристов готовы около трехсот предприятий: 
гидроэлектростанции, фарфоровые заводы, 
сельскохозяйственные холдинги с их производством 
органических продуктов. Возможно, появятся другие 
неведомые пока направления и идеи. В любом случае, 
«лишь тот, кто странствует, открывает новые пути».  
Есть в этой пословице разные смыслы. 

елена Федотова

слово редактора стильмаршрутыпартнеры выпуска
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3 ➔ Раньше все было понятно: зимой — 
в горы, летом — на море, в выходные и 
праздники — на экскурсии. Теперь при-
вычные места для отдыха стали недо-
ступны, многим путешественникам 
пришлось снизить и частоту поездок,— 
так что к выбору стали относиться еще 
привередливее, а новые маршруты и спо-
собы времяпрепровождения пока недо-
статочно комфортны. 

Различные форумы туриндустрии, 
которые традиционно проходят весной в 
разных регионах, продемонстрировали: 
Россия большая, а выбор не так велик.  
С одной стороны — нацпроект и мощ-
ная господдержка внутреннего туризма  
(в том числе — финансовая), распродажи 
билетов от авиакомпаний, отсутствие 
необходимости оформлять загранпа-
спорт и менять валюту, визовые запреты 
и ограничения, удорожание выездных 
туров. С другой — снижение платеже-
способности населения, отсутствие ин-
фраструктуры и проблемы с логистикой, 
при этом внутрироссийские турпродук-
ты тоже растут в цене — но, по мнению 
экспертов, не в качестве. Тем не менее 
президент Российского союза туринду-
стрии (РСТ) Илья Уманский уверен: рост 
количества туристов, которые выберут 
для отдыха Россию, неизбежен.

куда едем
В АТОР назвали топ-5 направлений ле-
та-2023: Краснодарский край (Сочи, Ана-
па, Геленджик), Абхазия (туроператоры 
считают ее «внутренней» дестинацией, 
поскольку туры рублевые и с прилетом 
в Сочи), Кавказские Минеральные Воды, 
Калининград и Дагестан. У некоторых 
операторов в число самых востребован-
ных летних направлений входят также 
Камчатка («Веди групп» и Fun & Sun), Бай-
кал и Алтай (PAC Group), Казань (Anex Tour 
и BSI Group). 

Что касается Абхазии, то министр 
туризма республики Теймураз Хишбы 
рассказал о планах по принятию в 2023 
году более 1,5 млн российских тури-
стов: на май уже зафиксировано на 30%, 
а на июнь — на 50% больше бронирова-
ний, чем в аналогичные месяцы про-
шлого года. 

В отсутствие авиасообщения с югом 
России операторы ожидают «прибавки» 
от РЖД количества составов в направ-
лении курортов Краснодарского края и 
Крыма (которому, увы, и так приходится 
несладко), принимающая сторона очень 
рассчитывает на самостоятельных тури-
стов, путешествующих на автомобиле. 
А тем, кого смущает близость к грани-
цам с Украиной, в качестве альтернати-
вы предлагают побережье Каспийского 
моря. Сезон открывается в середине мая. 
К слову, Дагестан, показавший по итогам 
прошлого года максимальный прирост 
турпотока (40% по данным АТОР), кроме 
моря, может похвастаться еще и потря-
сающей природой, и древней цивили-
зацией. Но ни местная власть, ни бизнес 
не были готовы к такому наплыву тури-
стов, поэтому были большие проблемы 
с размещением, пробки. Аналогичные 
проблемы испытывают Алтай и Байкал —  
в пик сезона найти места в отелях и на ба-
зах отдыха непросто.

Отсюда еще один тренд. Если рань-
ше путешественники часто планиро-
вали поездки самостоятельно, то после 
ухода зарубежных систем бронирова-
ния предпочитают полагаться на мест-
ных профессионалов. Вообще, по данным 
Аналитической службы АТОР, органи-
зованный турпоток растет: общее коли-
чество туристов, путешествующих по 
России, в 2022 году увеличилось на 7%, 
а число тех, кто воспользовался услуга-
ми туроператоров,— на 16% в среднем по 
стране.
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Путешественники выбирают готовые и 
проработанные до мелочей путешествия, 
особенно по тем направлениям, где слож-
но самостоятельно организовать поезд-
ку,— например, в отдаленные регионы.

близкий дальний 
Турпоток на Дальний Восток в 2022 го-
ду вырос на 25%, как заявил на форуме 

«Дальний Восток — Зима открытий» ми-
нистр РФ по развитию Дальнего Востока 
и Арктики Алексей Чекунков. По оцен-
кам туроператоров, рекордный четырех-
пятикратный рост показали продажи 
туров на Курилы (где активно развива-
ют транспортную инфраструктуру, эко-
логический туризм, строят глэмпинги и 
кемпинги), «выстрелили» Сахалин, Кам-
чатка, Чукотка. 

Из 11 регионов Да льнего Востока 
наиболее привлекательным, по дан-
ным исследования Аналитического 
центра НАФИ, для потенциальных пу-
тешественников является Камчатский 
край: туда хотели бы отправиться 37% 
жителей страны. Интересны также За-
байка льский край (29%), Саха лин и 
Приморье (по 27%), Амурская область 
и Хабаровский край (по 16%), Якутия 
(15%). Туристов привлекают возмож-
ность посетить уникальные природные 
объекты (53%), охота и рыбалка (49%), от-
дых на природе (45%), посещение берега 
моря или океана (40%), посещение уни-
кальных этнических поселений (40%), 
посещение исторических мест и досто-
примечательностей (39%), активный 
отдых со спортивной составляющей 
и гастрономический туризм (по 33%). 
Главными барьерами для путешествий 
являются дорогие билеты (45%), удален-
ность от текущего места жительства 
(41%) и сложности с транспортом на ме-
сте (30%). 

Сейчас регионы активно пытают-
с я повышать привлекательность —  
в том числе за счет транспортной до-
ступности. На прошедшем в Петропав-
ловске-Камчатском форуме «Дальний 
Восток — Зима открытий» вице-пре-
зидент АТОР, заместитель генерально-
го директора туроператора Fun & Sun 
Александр Сирченко рассказал о про-
граммах пакетных т у ров на рейсах  
«Аэрофлота» на Камчатку, Сахалин и во 
Владивосток, которые будут представ-
лены полетами из Москвы (а возмож-
но, и из регионов — Санкт-Петербурга, 
Екатеринбурга, Новосибирска, Ново-
кузнецка). Отправиться на Камчатку 
можно будет с 9 июня по 15 сентября, на 
Сахалин и во Владивосток — с 16 июня 
по 25 августа еженедельно по пятницам 
(с прибытием в субботу).

По словам господина Чекункова, с ро-
стом турпотока увеличивается и запрос 
инвесторов на меры господдержки для 
создания новых объектов инфраструк-
туры. Сейчас по таким программам в ре-
гионе реализуются 273 проекта с общим 
объемом инвестиций более 138 млрд 
рублей.

еду в Магадан
Магадан, согласно опросу НАФИ, счита-
ют привлекательным лишь 8% опрошен-
ных. Однако туда тоже едут, несмотря на 
долгий и недешевый путь (восемь часов 
на самолете или восемь дней на автомо-

биле) и суровый климат. Петербуржцев 
ветром и влажностью не испугать (город 
лежит на одной широте с Северной сто-
лицей, хотя летней шапочкой, как у мест-
ных жителей, стоит запастись), белыми 
ночами и корюшкой не удивить (разве что 
тем, что в столице Колымы ее фестиваль 
проводится зимой, а не весной). Зато в ме-
ню ресторанов круглый год масса другой 
рыбы, крабов и всяких морепродуктов 
— даже мясо и сало нерпы (в большин-
стве прибрежных регионов такие дели-
катесы запрещены). И еще экскурсии на 
катерах по островам: лежбище морских 
сивучей, птичьи базары, маяки; а в обла-
сти — потрясающая природа (наледь по-
падается даже летом, но вокруг трава и 
цветы); ручей Неведомый, пик Аборигена 
остров Недоразумения (так и называют-
ся!); советская архитектура с остатками 
рудников ГУЛАГа. Время здесь можно по-
чувствовать, а на магаданской набереж-
ной даже потрогать: скульптура мамонта 
из винтиков, гаек и шестеренок работы 
Юрия Руденко в прошлом году победи-
ла во всероссийском конкурсе самых не-
обычных арт-объектов страны «Туту-арт». 

Пакетных туров из европейской части 
России в этот суровый край не предлага-
ется (что вполне объяснимо), зато можно 
найти интересные авторские предложе-
ния от тревел-экспертов и частных не-
зависимых гидов (например, на конец 
августа — начало сентября на маркет-
плейсе YouTravel.me). 
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способность видеть, созерцать,— гово-
рит главный врач центра «Зрение» Ники-
та Даль.— Художник же делится своим 
видением. Поэтому мы решили объеди-
нить офтальмологию и изобразительное 
искусство». 

Первая выставка открылась в марте, 
смена экспозиций запланирована раз в 
два месяца. 

отдохнуть с комфортом
Отель при клинике — уже тренд: все чаще 
коммерческая деятельность лечебных уч-
реждений связана со сферой гостинично-
го бизнеса. Однако отель центра «Зрение» 
доступен не только для пациентов: удач-
ная локация рядом со станцией метро 
«Спортивная», уютные номера с видом на 
Неву и качественный сервис делают его 
востребованным у многих приезжающих 
ознакомиться с достопримечательностя-
ми Петербурга. 

Завтрак можно заказать прямо в но-
мер или же можно переместиться в кафе 
«Даль», из окон которого открывается па-
норама на малую Неву, Васильевский и 
Петровский острова, Тучков мост. 

Прокачать скиллы
Услугами отеля часто пользуются иного-
родние офтальмологи и оптометристы, 

приезжающие прокачать свои скиллы в 
центр «Зрение. Образование». Этот про-
ект реализует актуальные программы 
профобучения и повышения квалифика-
ции медработников, разработанные на 
базе многолетнего опыта работающих в 
центре врачей. Программы сочетают тео-
ретические занятия с приемом реальных 
пациентов в клинике. 

Деятельность обучающего центра ли-
цензирована: слушатели получают офи-
циальные документы (удостоверения и 
сертификаты гособразца), начисляются 
баллы НМО. 

Проверить и подлечить
И все же в первую очередь «Зрение» — это 
частная клиника, оснащенная современ-
ным оборудованием, где на экспертном 
уровне организована помощь пациентам 
любого возраста. Врачи-офтальмологи и 
хирурги клиники имеют огромный опыт 
и владеют передовыми методиками лече-
ния даже самых сложных заболеваний 
глаз. 

Пациентам доступны все виды лазер-
ной коррекции близорукости, дально-
зоркости и астигматизма (ReLEX SMILE, 
Femto Lasik, ФРК); замена хрусталика при 
катаракте (операция длится около 10 ми-
нут под местным обезболиванием); ла-

зерное удаление новообразований в 
области века; кератопластика; помощь 
при различных редких заболеваниях. 
Есть и Центр детской офтальмологии, 
где детский психолог помогает малень-
ким пациентам избавиться от тревог и 
страхов. 

Поменять фокус
По оценкам экспертов, в 2019–2021 го-
дах офтальмологические услуги петер-
бургских клиник были востребованы 
у туристов из Европы, сейчас идет пере-
фокусировка на внутренний рынок, ту-
ристов из стран СНГ и Азии. Но самим 
медучреждениям не так уж важно, отку-
да именно приезжает пациент. Принять 
готовы всех. 

«Гостям Петербурга, которым нуж-
на квалифицированная медицинская 
помощь, мы обеспечим все удобства,— 
отмечает главный врач.— Пациента 
встретят в аэропорту или на вокзале и со-
проводят в клинику, а маломобильному 
пациенту закажут специальное такси. 
Наш операционный консультант помо-
жет с приобретением билетов, оформ-
лением визы, переводом документов, 
организацией проживания. Также наши 
сотрудники помогут гостям организовать 
культурную программу».

«ЗРение» РасшиРяет гРаницы
Петербург заслуженно снискал славу центра культурного  
и событийного туризма, но здесь активно развиваются и иные 
туристические направления — в частности, медицинский туризм, 
и это не только санаторно-курортное лечение. А некоторые 
медицинские учреждения сами создают объекты туристической 
инфраструктуры и новые достопримечательности.
Вера Кочеткова 

МедицинСКих ту-
ристов в Северную столицу привлека-
ют первоклассные клиники, куда можно 
приехать на лечение или операцию. Кли-
ники, оснащенные инновационным 
оборудованием, где опытные врачи при-
меняют передовые медицинские тех-
нологии. Иногда и само учреждение, в 
котором турист или житель города ре-
шает свои вопросы со здоровьем, может 
стать достопримечательностью. В этом 
направлении движется центр «Зрение» 
— медицинский проект, в который инте-
грированы офтальмологическая клини-
ка, центр обучения врачей, музей, кафе, 
отель и необычная арт-галерея. 

Познать историю
Первый в России музей очков знако-
мит с историей оптического дела. В нем 
представлены оправы XVII–XIX веков из 
разных стран, солнцезащитные и корри-
гирующие очки, сувенирные и забавные 
модели, очки для мотоциклистов, пенс-
не, лорнеты, театральные бинокли. Экс-
позиция — гордость Юлии Карбовской, 
члена Международного офтальмологиче-
ского клуба коллекционеров (Ophtalmic 
Antiques Inetrnational Collector’s Club). 

Коллекция демонстрируется на посто-
янной основе в салоне оптики, где также 
можно пройти профессиональную ди-
агностику зрения и заказать очки. Оп-
тический стилист подберет оправу и 
посоветует брендовые аксессуары для ин-
дивидуального стиля.

видеть и созерцать
Еще одно ноу-хау центра «Зрение» — 
интегрированный в многоуровневое 
пространство арт-проект. Интерьеры 
клиники превратили в необычную гале-
рею — «культурный маршрут». В основе 
концепции проекта — осознание, что ме-
дицина и искусство ближе, чем кажется 
на первый взгляд.

«Врач-офтальмолог дарит человеку не 
просто хорошее зрение, но и целый мир, 

номер люкс  
мини- отеля «Зрение»

Л азерна я коррекция зрения

ив
ан

 с
ор

ок
ин

Д
м

ит
ри

й 
се

рм
яш

ко



7  

стильмаршруты

«Осенние дары русской усадьбы», празд-
ник пирога в Ржаксинском районе, «Се-
мейный пикник» в Жердевке, 400-летие 
Моршанска, конноспортивный празд-
ник в Шапкино и широкое празднование 
150-летия Сергея Рахманинова. «Одно 
событие может повлечь за собой целую 
цепочку,— рассказала на презентации 
исполняющая обязанности министра ту-
ризма и молодежной политики Тамбов-
ской области Ирина Чемерчева.— Люди 
сначала остаются на несколько дней, по-
том приезжают снова и привозят других 
гостей, могут съездить куда-то к соседям».

При разработке туров операторам при-
ходится учитывать, в том числе, и совре-
менные тренды — такие как стремление 

туристов поразить воображение подпис-
чиков в соцсетях. Чтобы путешественник 
мог выложить оригинальный снимок 
в своем аккаунте, представители инду-
стрии подбирают красивые локации и не-
обычные объекты. Например, горящий 
источник минеральной воды с метаном 
около поселения Белиджи в Дагестане, 
где можно искупаться в огне и не обжечь-
ся (эксперты «Туту.ру» рекомендуют при-
езжать к нему ночью — на машине из 
Дербента). Или памятник природы реги-
онального значения «Урочище Кордон» в 
Астраханской области, где в июне массо-
во цветут кактусы. Или спортивно-стрел-
ковый клуб «Союз» в Калужской области, 
где можно не только осмотреть стрелко-

вое оружие и военную технику в музеях, 
но и пострелять самому и прокатиться на 
бронемашине. 

Любителям активного отдыха предла-
гают трекинг (озеро Треугольное в Каре-
ли, Березовская балка близ Кисловодска, 
поселок Гуамка в Краснодарском крае, 
заповедник «Столбы» в Красноярске), 
рафтинг (Шуя и Кереть в Карелии, Ай, Чу-
совая, Вишера и Нугуш на Урале), дайвинг 
(Байкал, урочище Джангуль на Черном 
море, озеро Телецкое на Алтае), яхтинг 
(Новая Земля, Ладога, Архангельская об-
ласть) и даже виндсерфинг — в июле и ав-
густе им можно заниматься не только в 
тропиках, но и на Плещеевом озере, озере 
Ильмень, в Тольятти.

события и тРенды
В рамках нацпроекта «Туризм и индустрия гостеприимства»  
в феврале 2023 года жители России могли составить  
«Национальный календарь событий» года из тысячи с лишним 
предстоящих проектов семидесяти регионов страны. 
Вероника Зубанова 

По иТогаМ  голосования 
лучшими стали: межрегиональный фе-
стиваль железа в Кировской области, «Ка-
зачий разгуляй на Хопре» в Саратовской, 
«Осада Азова 1641 года» в Ростовской, 
«Белгородская черта» и фестиваль «Виш-
неварово» в Тамбовской области. 

Наряду с «Вишневарово» (на который, 
кстати, удобнее добираться через Пензу), 
Тамбовщина приглашает на всероссий-
ский фестиваль «Кадетская симфония», 
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мясу краба. А в начале августа 2023 года, 
как рассказал на форуме «Дальний Вос-
ток — Зима открытий» председатель ко-
митета по гастрономическому туризму 
Российского союза туриндустрии Леонид 
Гелибтерман, в Камчатском крае пройдет 
международный гастрокемп: запланиро-
ван приезд шеф-поваров из разных стран, 
которые будут готовить национальные 
блюда из локальных продуктов.

Для некоторых регионов одним из са-
мых перспективных становится винный 
туризм. Например, в Краснодарском крае 
работает около 50 винодельческих хо-
зяйств. По словам главы комиссии РСТ по 
винному туризму Бэллы Тарасовой, око-
ло 30 из них имеют свою инфраструктуру 
для проведения мероприятий (специаль-
ные ужины, пленэры, коллаборации с 
художниками), чтобы увеличить время, 
которое проводят у них туристы, ведь зи-
мой спад посещаемости хозяйств состав-
ляет до 70%. И только девять виноделен 
имеют собственные отели или гостевые 
дома. 

Экскурсии предлагаются на истори-
ческие винодельни (как «Абрау-Дюрсо»), 
советские («Фанагория»), небольшие се-
мейные хозяйства и новые («Голубицкая» 
или «Скалистый берег»). Но число тури-
стов резко упало после закрытия южных 
аэропортов. Поэтому совместно с адми-
нистрацией края был создан маршрут 

у гастРотуРиЗМа нет воЗРаста
Так утверждают эксперты Цифрового туристического сервиса 
Russpass. Сегодня большинство предложений туроператоров 
наряду с архитектурными, природными и историческими 
достопримечательностями включает в себя и гастрономическую 
составляющую. 
Вероника Зубанова 

наПриМер, московская 
турфирма «Вокруг света» предлагает се-
мейные однодневные путешествия. Авто-
бусная экскурсия «Хлеб, икра, павлиний 
хвост» в два старинных русских города на 
берегах Оки (Серпухов и Алексин) знако-
мят не только с архитектурными памят-
никами, но и со вкусом черной икры и 
копченой осетрины, а заодно и чая с вы-
печкой в музее хлеба «Пекарня Попова».

А на территории Угличского сыро-
дельно-молочного завода (УСМЗ), как 
было обещано на прошедшей в марте 
международной туристической выстав-
ке «Интурмаркет», скоро откроется му-
зей сыроделия «СырКультПросвет». Здесь 
можно будет узнать историю сыроделия 
в России, понаблюдать за действующим 
производством через стеклянную стену 
галереи и поучаствовать в мастер-классах 
в фан-зоне. 

Развивают гастротуризм и на Даль-
нем Востоке. К примеру, в рамках тура 
на Сахалин можно посетить озеро Бус-
се — выловить и попробовать гигант-
ских устриц, гребешков, морских ежей, 
крабов, трепангов. На Камчатке прово-
дится гастрономический фестиваль  
«ПапоротнИКРАб» (проект-победитель 
конкурса «Мастера гостеприимства» 
платформы «Россия — страна возможно-
стей»), посвященный трем местным про-
дуктам — папоротнику, красной икре и 

«Винные дороги Краснодарского края», 
который включает не только посеще-
ние винных хозяйств, но и знакомство 
с историческим наследием Кубани. А в 
Ростовской области разработан трех-
четырех дневный винный маршру т 
«Долина Дона», который включает посе-
щение пяти виноделен, завода «Семи-
каракорская керамика» и музея «Тихий 
Дон». 
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(Швеция) и Lovvlovver (Kito Jempere Band). 
В ночных программах — городские ве-
черинки Hotline, Vibe Room, диджеи 
Timofey, Theo Dear и многие другие. По 
традиции намечены коллаборации с мо-
сковскими проектами Strelka, «Flaner/
Фонотека», а также специальные рейсы 
от музыкальных магазинов Петербурга: 
Kultura Record Store, Imagine Club. 

Ежедневные рейсы будут курсиро-
вать по Неве с выходами в Финский залив. 
Продолжительность рейсов — два часа. 
С июня самый поздний рейс по пятницам 
и субботам будет длиться дольше на час, 
чтобы после швартовки на Английской 
набережной остаться и продолжить ноч-
ную вечеринку. Кстати, специально для 
гостей ночного рейса добавили швартов-
ку на набережной Лейтенанта Шмидта, 
чтобы разводка мостов не помешала до-
браться домой. 

Cruise by Kuznyahouse откРывает сеЗон
29 апреля от причала на Английской набережной, 58,  
отправится в свой первый в этом сезоне рейс Cruise by Kuznyahouse — 
ресторан-лайнер со специальным меню от Руслана Закирова. 
Альбина Самойлова 

аКценТ делается на сезонные 
продукты, локальную рыбу, овощи и зе-
лень. Для круизных путешественников 
буду готовиться закуски в морской стили-
стике в формате comfort food. 

Что касается музыкальных программ, 
салонных вечеров с роялем и танцеваль-
ными вечеринками, то в этом сезоне 
будет много новинок. Прежде всего уве-
личилось количество рейсов с живой му-
зыкой: планируются выступления Saya 
Siiang, Katya Panterrra, Георгия Котуно-
ва (Long Arm), Андрея Артемьева (Alai 
Oli), специальные концерты классиче-
ской музыки, гастроли Glonti.Mak (Мо-
сква), Chamber Pop на воде от Adam Evald Cr
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архитектуры. Еще одно значение Giro — 
это «тур, путешествие». Мы подразумеваем 
раскрытие концепции гастрономическо-
го тура. В ресторане будет представлена 
средиземноморская кухня — продукция 
из Италии, Испании, Франции, Греции. 

В начале мая открываем итальянский 
ресторан Ponte на улице Рубинштейна. 
Первый ресторан этой сети на улице Пе-
стеля начал функционировать год назад 
и очень хорошо себя показал в плане от-
зывов посетителей. Поэтому решили раз-
вивать направление и сейчас открываем 
заведение в 200 кв. м.
— Сегодня бизнес инвестирует в но-
вые крупные проекты ресторанной 
сферы очень осторожно. Вас не пугают 
сложности?
— Безусловно, сегодня открывать новые 
проекты тяжело из-за действующих санк-
ций. Закупка необходимого оборудования 
происходит из-за рубежа, а параллельный 
импорт играет на удорожание и удлиня-
ет время доставки. Работа же с новыми 
поставщиками из дружественных стран 
требует времени, необходимо налаживать 
логистику, смотреть на качество. В данный 
момент мы реализуем проекты, работа 
над которыми велась задолго до событий 
февраля 2022 года. Так, проект флагман-
ского ресторана появился еще в 2021 году, 
а его открытие планировалось в середине 
2022-го, но коррективы внесла экономи-
ческая турбулентность, возникшая по-
сле внешнеполитических событий. Мы 
столкнулись с задержкой поставок обо-
рудования, техники, приборов, посуды, в 
частности фарфора и мебели. 

как Меняется гастРоноМическая каРта ПетеРбуРга
О том, как удается реализовывать новые проекты в непростых 
условиях, рассказывает совладелец ресторанного холдинга Round 
Table Group (RTG) Дмитрий Петров.
Алла Михеенко 

— Что сегодня представляет собой 
Round Table Group?
— RTG присутствует на рынке HoReCa око-
ло 15 лет. Я и мой партнер Аскар Касимов 
— выходцы из крупных ресторанных хол-
дингов. Я прошел путь от официанта до 
управляющего в Ginza Project, а он работал 
шеф-поваром в сети ресторанов Аркадия 
Новикова. Первый ресторан мы открыли 
в Тюмени, а далее расширяли географию 
по регионам. В 2010 году вышли на рынок 
Петербурга и Москвы. За время существо-
вания компании были открыты рестора-
ны Kape, Penthouse, грузинский ресторан 
Kababi, сеть ресторанов быстрого питания 
MooMoo Burgers и MooMoo Burgers & Grill, 
траттория Ponte, ресторан премиум-клас-
са «МореМясо», расположенный в «Москва-
Сити», рыбный ресторан Larry & Krabs, а 
также пиццерия 4Pizza и летний проект 
«Бездельники» в Ижевске. Каждый ресто-
ран имеет оригинальную концепцию. 

На сегодняшний день холдинг насчи-
тывает 11 ресторанов, четыре из которых 
расположены в Петербурге. В ближайшее 
время запланировано открытие двух ре-
сторанов в Северной столице, к концу 2024 
года планируем открыть заведения в Пер-
ми. А далее рассматриваем выход на ры-
нок Объединенных Арабских Эмиратов. 
Сейчас это перспективное направление 
для многих бизнесов.
— Расскажите об открывающихся 
ресторанах.
— Сейчас открываем наш флагманский 
ресторан средиземноморской кухни Giro 
в самом центре Петербурга, в Басковом пе-
реулке. Площадь ресторана — 300 кв. м, 
зал оформлен по эксклюзивному совре-
менному дизайну. Giro — многозначное 
итальянское слово. Оно переводится как 
«круг общения». Мы вкладывали в концеп-
цию ощущение домашнего круга, окруже-
ния друзей. Обстановка подразумевает, 
что посетители ресторана приходят в за-
ведение как будто к своим друзьям. У нас 
открытая кухня, никак не отделенная от 
зала, и можно не только посмотреть, как 
готовят блюда, а буквально зайти туда. 
Это придает ощущение домашнего уюта. 
В интерьере — итальянская мебель, а сер-
вировка включает европейский фарфор, 
приборы и инвентарь Sambonet. Этот ста-
рейший европейский бренд использовал-
ся еще в знаменитом поезде «Восточный 
экспресс». Большие открывающиеся ок-
на добавляют простора и связывают про-
странство с летней террасой. На ней будут 
расположены столики с дизайнерски-
ми зонтами и мебелью из Италии. В Пе-
тербурге важно иметь террасу. Острую 
потребность в открытых пространствах 
мы почувствовали во времена ковидных 
ограничений. Сейчас это эстетический 
интерес — обед в окружении прекрасной 

— Почему выбор при дальнейшем раз-
витии пал на ОАЭ, в чем преимущество 
Арабских Эмиратов перед другими 
странами?

— В ОАЭ динамично развивается ры-
нок, поэтому российский бизнес вни-
мательно смотрит в эту сторону. Там 
применяется понятная и несложная си-
стема налогообложения, а ставки низкие. 
Легче проводить банковские операции, в 
отличие от Турции. В последнее время из-
за внешнеполитической и экономической 
нестабильности постоянно меняются пра-
вила игры. Кроме того, за прошедший год в 
Эмираты переехало огромное количество 
обеспеченных россиян. Это очень удоб-
ный хаб между Европой, США и Азией. Все 
эти факторы выгодны для организации 
ресторанного бизнеса.
— С н ач а лом с а н к ц и й ощ у т и -
ли ли вы проблемы с поставками                                                           
продуктов? Сопоставимо ли качество 
альтернативных поставщиков из Рос-
сии или незападных стран?
— В условиях ограничения поставок опре-
деленных продуктов мы живем с 2014 года. 
За это время научились работать в услови-
ях санкций. Кроме того, российское про-
изводство сильно подтянулось, продукты 
стали намного качественнее. Лет 15 назад 
я имел отношение к бизнесу в сфере про-
дуктов глубокой заморозки. В то время 90% 
говядины ввозилось из-за границы: Па-
рагвай, Уругвай, США. А сейчас львиную 
долю этого рынка занимает отечествен-
ная продукция. Также качественнее стало 
производство сыров и бакалеи. Конечно, 
есть некоторые отечественные позиции, 

поставки которых хотелось бы улучшить. 
Это, например, рыба, свежемороженый 
краб, креветки. Но в принципе, в продукто-
вой сфере в России все достаточно стабиль-
но и рестораны не испытывают дефицита, 
есть, конечно, определенная ценовая во-
латильность, но, как я уже говорил, мы все 
живем в этой реальности с 2014 года. 
— Председатель координационного со-
вета Федерации рестораторов и отелье-
ров России Сергей Миронов в январе 
сообщал, что цены в ресторанах вы-
росли в среднем на 20%. Как изменился 
средний чек?
— Безусловно, рост себестоимости про-
дуктов отражается на чеке в ресторане. 
Нужно учитывать также и инфляционное 
повышение. Мы стараемся делать повыше-
ние ненавязчиво. Например, менять цены 
в меню не раз в год, но резко, а два-три раза 
в год, но плавно.
— Почувствовали ли вы снижение тра-
фика? Уменьшилась ли аудитория за 
счет того, что пул постоянных клиен-
тов релоцировался?
— Это действительно характерная тенден-
ция для Петербурга и Москвы. Мы ощу-
тили две волны спада посетителей — в 
феврале и в сентябре прошлого года. В ре-
гионах ситуация намного стабильнее. Но 
уже сейчас мы отмечаем, что многие воз-
вращаются. Если не будет сильных потря-
сений, то трафик стабилизируется.

В этой ситуации нас тревожит не только 
факт уменьшения числа посетителей. Про-
блема в том, что релоцировался и персо-
нал. Сейчас большая нехватка грамотных 
шеф-поваров, поваров и другого линейно-
го персонал. Так как количество персонала 
на рынке труда снизилось, в условиях по-
вышенного спроса начинается рост требо-
ваний по заработным платам, что, в свою 
очередь, приводит к увеличению затрат 
ресторана. В целом в Петербурге хорошо 
развита ресторанная сфера: в плане дизай-
на, уровня обслуживания, компетенций 
поваров и шеф-поваров, так как бизнес ра-
ботает в высококонкурентной среде. 
— Кроме ресторанного бизнеса, вы раз-
виваете направление гостиничных 
услуг. В Ижевске, например, у вас есть 
небольшой бутик-отель. Планируете 
открывать еще?
— Мы работаем над этим, но ведение го-
стиничного бизнеса существенно услож-
нилось, и пока наблюдаются трудности с 
долгосрочным планированием. Сейчас 
мы сосредоточены на открытии рестора-
нов. Ожидаем увеличение туристического 
потока. В краткосрочной перспективе де-
лаем ставку на ежегодный Петербургский 
международный экономический форум. 
В настоящее время активно развивают-
ся взаимоотношения с Китаем, и мы гото-
вимся принимать гостей из этой страны. 
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— Самая популярная кухня в Петер-
бурге — итальянская. А вы — апологет 
аутентичной итальянской готовки. 
Какие блюда готовите по семейным 
рецептам? Кто был вашим первым ку-
линарным учителем?
— Готовка у итальянцев в крови, и каж-
дый повар начинал свой путь познания 
кухни в своей семье. В моей семье луч-
ше всех готовил мой папа, который в 
свою очередь учился у своего папы, то 
есть моего дедушки. И, конечно, моя ба-
бушка. Одно из первых воспоминаний 
детства: мне пять лет, я что-то сделал 
не так, и в качестве наказания бабушка 
заставляет меня крутить piccoli ravioli 
con carne — маленькие равиоли с мя-
сом. Меня слегка это бесило, в пять лет 
хочется гоняться во дворе с друзьями, а 
не возиться на кухне со взрослыми. Это 
теперь я понимаю, каким был глупым, 
потому что мог бы еще больше времени 
проводить с близкими людьми и пости-
гать свое будущее ремесло. И уже много 
лет я обожаю собственноручно готовить 
пасту, работать с мукой, когда стоишь 
вот в этом облаке, а к пальцам прилипа-
ет тесто. Для меня работа с продуктом 
— алхимия.
— Стиль вашей готовки — домашняя 
еда, что это значит? Немного ингреди-
ентов на тарелке, не перегруженная 
подача? 
— Я не ставлю себе какие-то рамки по 
количеству ингредиентов. В среднем 
четыре-пять, бывает и больше — если это 
имеет смысл, а не сделано для глянцевой 
картинки в соцсети. Я исповедую про-
стую домашнюю подачу, которая, одна-
ко, эволюционирует, нельзя же сегодня 
подавать блюда в стиле 1980-х. Я никог-
да не пытался усложнить итальянскую 
кухню и считаю, что как никакая другая 
она придерживается корней и сохраня-
ет свою идентичность — в отличие от той 
же французской. В свое время я стажиро-
вался у Пьера Ганьера в парижском трех-
звездочном ресторане, до сих пор много 
общаюсь со своими французскими кол-
легами. Мы отмечаем, что французская 
кухня в последнее время вбирает в себя 
много других направлений — японских, 
китайских, ближневосточных. А в Ита-
лии до сих пор главное — не красота по-
дачи и не количество составляющих на 
тарелке, а баланс вкусов. 
— Самые популярные блюда итальян-
ской кухни в ресторанах города — это 

итальянские ПРинциПы аутентичной кухни 
Итальянский ресторан Jerome на Большой Морской улице, которым 
управляют сомелье Екатерина Яценко и ресторатор Андрей 
Мусихин, обзавелся новым шеф-поваром. 
Кухню возглавил уроженец Сардинии Алессандро Кариа. Он повар в третьем поколении, стажировался 
в мишленовских La Pergola в Риме и Le Calandre в Падуе, работал во многих заведениях Италии, 
Великобритании, Франции и Монголии. Алессандро рассказал о своем подходе к приготовлению блюд  
и поделился концепцией нового меню в Jerome.

Анна Коварская 

салат «Цезарь», паста карбонара и пиц-
ца «Маргарита». Как вы их готовите? 
— «Цезаря» в меню не будет, и точка. Кар-
бонара будет, история этого блюда очень 
интересна. Кто-то считает, что рецепт ро-
дился в начале XX века, одни думают, что 
рецепт пришел из Штатов, другие — что 
впервые пасту приготовил американ-
ский повар близ Неаполя, который сме-
шал яйцо, пасту и бекон. Мне кажется, 
классический рецепт карбонары устано-
вился в 1970-х: желток, зажаренные до 
хруста ломтики бекона гуанчале, овечий 
сыр пекорино или грана падано, паста 
спагетти, паккери или ригатони и много-
много любви. Вот так мы и будем готовить 
карбонару в Jerome. Про «Маргариту» — 
да, пицца будет.
— Многие шефы не скрывают, что 
ходят по ресторанам конкурентов, 
чтобы понять, чего хочет гость. Вы 
собираетесь адаптировать итальян-
ские блюда ко вкусам петербуржцев 
или ориентируетесь только на свое 
видение? 
— В Петербурге я хожу по разным ресто-
ранам, конечно, мне же нужно почув-
ствовать город. Некоторые мои товарищи 
говорят, что это такая известная практика 
— следовать запросам гостей и подстраи-
вать свой вкус под некий универсальный. 
Многие, как я вижу, так и делают, и во мно-
гих ресторанах можно встретить одни и 
те же блюда. Для меня, пожалуй, такой 
компромисс невозможен, свою задачу я 
вижу именно в аутентичной готовке и 
планирую работать в своем привычном 
стиле. Невозможно угодить всем, если 
одному из десяти моя еда не понравится 
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на земле — в Парме. Недавно я попробовал 
приготовить дома пасту с российским пар-
мезаном, при всем уважении к производи-
телю, идея не увенчалась успехом. 
— В Италии двадцать регионов, каж-
дый имеет свои кулинарные осо -
бенности, но пасту и пиццу едят 
повсеместно? 
— Конечно, но итальянская кухня — не 
только эти два блюда, которые знает весь 
мир. Моя задача — показать кухню раз-
ных регионов Италии. Это блюда из ут-
ки, дичи, кролика, фазанов, много рыбы. 
Вряд ли получится скоро познакомить го-
стей Jerome с такой аутентикой, как апу-
лийская конина или тосканский кабан, 
но я планирую готовить пасту с осьмино-
гом по неаполитанскому рецепту — с со-
усом на основе цукини, оливкового масла 
и черри, и северное блюдо спеццатино из 
телятины, которую много часов томят на 
низком огне с овощами. Планируем вклю-
чить в меню ягненка, утку и кролика. Что 
касается дичи, то я пробовал готовить 
оленину с вешенками, результат мне по-
нравился. Еще одно блюдо, популярное 
в центральных регионах Италии — в То-
скане, Лацио, Умбрии,— возможно, будет 
в меню. Это поркетта — традиционная 
уличная еда — приправленная тимья-
ном, шалфеем и розмарином и жаренная 
до хрустящей корочки свинина. Из ры-
бы будем готовить сибаса, дораду, треску. 
Обязательно будет ризотто со спаржей.
— Ваша родина Сардиния — будут ли в 
меню блюда из этого региона?
— Во многих ресторанах, где я работал, 
пользовался популярностью сардинский 
ужин — возможно, у нас получится сде-
лать что-то подобное. В список блюд ча-
сто входила закуска из южноитальянских 
колбас и сыров, включая мой любимый 
овечий пекорино, разновидность лазаньи 
на сухом хрустящем хлебе под мясным бу-
льоном и запеченный целиком молодой 
поросенок. Это блюдо в Сардинии приня-
то есть 15 августа, в праздник Вознесения 
Девы Марии. В моей семье папа разрезал 
поросенка напополам, фаршировал чес-
ноком, розмарином, миртом и несколько 
часов запекал на решетке в углублении в 
земле. Мы собирались вместе в саду и дол-
го ждали, пока приготовится поросенок. 
Конечно, в ресторане поросенка придется 
запекать в печи или готовить на вертеле. 
Завершить сардинский ужин можно жа-
реными равиоли, фаршированными сы-
ром качокавалло и медом.

— ничего страшного. Вряд ли я когда-ни-
будь буду копировать чьи-то блюда.

Конечно, существуют объективные об-
стоятельства, которые повлияют на мой 
стиль работы в Петербурге. Например, 
есть некоторые трудности с продукта-
ми. Я родился на Сардинии, и тот самый 
островной овечий сыр пекорино здесь 
найти пока сложно. Возможно, у меня по-
лучится в ближайшем будущем наладить 
поставки этого сыра из Италии, также я 
мечтаю привезти свежее оливковое мас-
ло из деликатесных таджасских оливок. 
В Петербурге почти нет понятия сезон-
ности — например, одни и те же поми-
доры можно купить двенадцать месяцев 
в году, а в Италии сезонность — это глав-
ный принцип создания меню. И в любом 
итальянском ресторане, большом или 
маленьком, я всегда менял меню раз в ме-
сяц, а то и чаще, в зависимости от сезон-
ных фруктов и овощей. Но я уже постиг, 
что петербургским гостям это не нужно. 
— Какие продукты вы используете на 
кухне?
— Молодые рассольные сыры, в том числе 
моцареллу, страчателлу и буратту, мы по-
купаем российские — из-за короткого сро-
ка жизни этих сыров срок их реализации 
меньше недели. К слову, в некоторых ре-
сторанах не совсем правильно подают эти 
сыры — слишком холодными. Понятно, 
что они хранятся в холодильнике, но пе-
ред подачей их обязательно нужно довести 
до комнатной температуры, иначе сливоч-
ный вкус не раскроется. Если мы говорим 
про твердые выдержанные итальянские 
сыры, то покупаем аутентичные. Настоя-
щий пармезан готовят только в одном месте 
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Terrassa открыла 
летнюю веранду

Главная «фишка» этой веранды на 
170 посадочных мест — вид на Казан-
ский собор с высоты крыш историче-
ского центра. 

В меню ресторана Terrassa — сезонное 
обновление. Кроме свежих морепро-
дуктов из огромного аквариума, здесь 
подают креветки с кремом из артишо-
ков, гаспачо с крабом, пасту с гребешка-
ми и миндалем, ньокки «Четыре сыра» и 
фирменную окрошку на квасе. На десерт 
— фисташково-лимонный тарт и нежней-
ший баскский чизкейк с обожженной ка-
рамельной корочкой.

Завтраки в animals

В ресторане Animals вырастили свою 
экосистему, усовершенствовали меню 
и подготовились к новому фермерско-
му сезону.

Завтраки здесь подают с 10 до 17 часов. 
В меню появился отдельный раздел сво-
их сыров, хлеба и деликатесов лавки, 
которые можно съесть в ресторане и ку-
пить с собой. Шефы стали выпекать по 
утрам круассаны, их сервируют протер-
той клубникой и взбитым маслом. Есть 
блюда-находки, например, яйца пашот с 
овощами и греческой скордалией — хлеб-
но-картофельным соусом-пюре из свое-
го тартина и миндаля. Или фалафель в 
виде полноценного веганского завтра-
ка с хумусом, фруктами, солеными ли-
монами и тартином. «Мы проработали 
меню с учетом летнего урожая с нашей с 
фермы,— говорит шеф-повар Борис Кон-
дратьев.— В течение сезона будем по на-
растающей включать в еду все больше 
урожая». Специально для сэндвичей (с 
моцареллой и томленым ягненком) соб-
ственная пекарня проекта выпустила 
новый вид хлеба — фокаччу. Александр 
Малютин, заведующий сыроварней, до-
бавил к ассортименту сыров зерненый 
творог. Он подается на завтрак с пареной 
черникой или с тостом из тартина и ме-
дом в сотах. 
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Воздушна я бриошь  
со спелой ма линой
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диМа билан в ледовоМ двоРце
Единственный победитель «Евровидения»  
от России, семикратный победитель EMA, 
обладатель 20 тарелок «Муз-ТВ», лидер чартов 
и музыкальных премий, заслуженный артист 
Российской Федерации Дима Билан отмечает 
25 лет творчества большим сольным концертом.

25 Мая в «Ледовом дворце» со-
стоится петербургская премьера кон-
цертной программы «Гладиатор. 25 лет 
для вас!». Первые концерты, посвящен-
ные юбилею, прошли с полным аншла-
гом в феврале в московском «Крокус 

Сити Холл». В программу вошли все 
главные хиты певца. «Было много драй-
ва, эмоций, сюрпризов и смысла. Я бла-
годарен каждому зрителю, кто разделил 
со мной этот праздник»,— поделился 
Дима Билан своими впечатлениями. пр
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Мюзикл о формуле бессмертия

21 мая Музыкальный театр им. 
Ф. И. Шаляпина (театр «Мюзик-Холл») 
представит мюзикл «Средство Макро-
пулоса» на сцене Дворца искусств  
Ленинградской области. 

Литературная основа спектакля — пье-
са Карела Чапека. В прошлом году про-
изведение отметило столетний юбилей, 
но и спустя век сюжет не теряет акту-
альности. Интрига построена вокруг 
судебного процесса «Грегора против 
Пруса» о наследстве барона Йозефа. В де-
ло вмешивается таинственная незна-
комка — оперная дива Эмилия Марти, 
которая скрывает свой возраст и дру-
гие тайны. Но главным секретом спек-

такля — и настоящим испытанием для 
героев — станет рецепт вечной моло-
дости. В мюзикле есть и остросюжет-
ная детективная линия, и мистическая 
составляющая.

На д спектак лем работа ла много -
кратный номинант «Золотой маски», 
режиссер Сусанна Цирюк, автор одно-
го из хитов театра — мюзикла «Винил».  
Либретто написал драматург Констан-
тин Рубинский. Композитор — Вла-
димир Баскин, хореограф — А нтон 
Дорофеев. За вокальные партии отвечала 
музыкальный супервайзер Александра 
Чопик. Костюмы разработала художник 
Татьяна Королева. Художник-постанов-
щик — Алексей Тарасов.

По мотивам героики прошлого

7, 8, 9 мая Театр музыкальной комедии 
представляет музыкальную фанта-
зию «Раскинулось море широко»  
на темы самого знаменитого после 
Седьмой симфонии Шостаковича 
произведения, звучавшего в блокад-
ном Ленинграде. 

Героическая комедия «Раскинулось мо-
ре широко», созданная в 1942 году груп-
пой авторов специально для Театра 
музыкальной комедии, стала абсолют-
ным лидером репертуара: за первый год 

было сыграно 100 спектаклей. Либретто 
и музыка были написаны меньше, чем 
за месяц, за двадцать дней артисты раз-
учили материал, а премьера состоялась 
7 ноября 1942 года. Ленинградцы, пере-
живавшие второй год блокады, приняли 
оперетту восторженно. 

Современный спектакль поставил 
народный артист России Александр Ку-
зин. Остросюжетная фабула, в которой 
есть и героизм, и любовная линия, вы-
строена по всем законам настоящего 
саспенса.

М акет декорационного оформления спектак ля «раскинулось море широко», 
художник Кирилл Пискунов
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